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Magyarnak lenni számomra
mindig nagy kaland volt

Gróf Nádasdy Borbála

„A fiatalok kiábrándultak a
politikából és mélységesen

elégedetlenek azokkal a
lehetôségekkel, amelyeket

az élet mifelénk kínál.”
Szécsi Noémi

„Úgy gondolom, hogy
az olvasás szeretete
a családban dôl el.”

Tóth Krisztina

„…milyen az élet egy
mobiltelefon, internet,
bankkártya, autópálya

és gyorséttermek nélküli
világban…”

Ferkó Zoltán

„A fiatalok kiábrándultak a
politikából és mélységesen

elégedetlenek azokkal a
lehetôségekkel, amelyeket

az élet mifelénk kínál.”
Szécsi Noémi

„Úgy gondolom, hogy
az olvasás szeretete
a családban dôl el.”

Tóth Krisztina

„…milyen az élet egy
mobiltelefon, internet,
bankkártya, autópálya

és gyorséttermek nélküli
világban…”

Ferkó Zoltán





„2008 nyarán elvállalni a Boros Gyimesi Ha-
gyományôrzô Skanzen és Panzió házigazda-

ságát, és budapesti lakhelyünket elhagyva
Borospatakára menni dolgozni, sokkal több

volt, mint egy egyszerû munkahelyváltás.
Feleségemmel és két gyerekemmel egy olyan
létkísérletbe fogtunk, amelynek célja a globá-
lis fogyasztói társadalom béklyóival való sza-

kítás és a hagyományos életmódhoz való
visszatérés volt” – írja Ferkó Zoltán, a Fel-

nôttkorom legszebb nyara – Borospataka cí-
mû könyv szerzôje. A Keresztszülôk a

Moldvai Csángómagyarokért Egyesület alel-
nöke, a moldvai magyar miséért indított ke-

rékpáros zarándoklatáról is írt könyvet. 

■ – Tevékenységeibôl kitûnik, Ön tulajdonképpen azért
dolgozik, hogy minden kisebbségben élô magyar ember
anyanyelvén szólhasson embertársaihoz, és a templomban
Teremtôjéhez. Miért tartja ezt fontosnak? 
– Református lévén különösen fontosnak találom az anya-
nyelvû vallásgyakorlás kérdését. Ez a moldvai csángómagya-
rok esetében kiemelt jelentôséggel bír, mert ôk legtöbbször
ma sem románként vagy magyarként, hanem katolikusként
határozzák meg magukat. Tehát ôk ahhoz a kultúrkörhöz
kötôdnek, amelynek nyelvén a hitüket megélik. Jól tudják
ezt a román papok és egyházi vezetôk is, akik máig tiltják a
magyar szót a templomban. A moldvai csángó kultúra eltû-
nése azonban az egész magyarságnak óriási veszteség lenne.
Két évvel ezelôtt azért indultunk 4000 km-es kerékpáros za-
rándoklatra Budapestrôl a Vatikánon át Jászvásárig, hogy ez
ne következzen be. Utunknak most kezdenek meglátszani az
elsô komolyabb eredményei. A teljes sikerhez mindazonáltal
a jövôben a moldvai magyarok részérôl határozottabb fellé-
pésre lesz szükség.
– Hegyek, zöld lankák a tengerszint felett 912 méterrel. Bu-
dapesti (árpádföldi) létére úgy érzi, hogy haza érkezett.
Egyetértek, varázslatos vidék! Mégis, miért érzi úgy az em-
ber, hogy itt jobban itthon van, mint mondjuk egy hasonló
alpesi tájon? Azt írja, ez a hely hozzá tartozik, az emberek az
övéi. A részletes eseménynaplóban olvashatunk életpéldák-
kal teli történelmi visszatekintéseket, tudósításokat különbö-
zô eseményekrôl, de elmélkedik például az ázsiai gyökerek-
rôl s a kollektív tudattalanról is. Ön hogyan érzékeli ezt az
összetartozást?
– Én hiszek abban, hogy létezik egy egységes, megoszthatatlan
magyar nemzet, amelynek tagja mindenki, aki magyarnak érzi
magát, éljen bárhol, és legyen a származása bármi. Ennél fogva
egy gyimesi csángó ember ugyanolyan otthon érezheti magát
Budapesten vagy a Balaton partján, mint ahogyan én éreztem
magam Borospatakán. A helybeliek azonnal befogadtak, egy pil-
lanatig nem volt honvágyam. Nem is éreztem, hogy nem Ma-
gyarországon vagyok. Az volt a benyomásom, hogy határaink-
tól 500 km-re Keletre létezik egy három megyényi területû,

több, mint fél milliós la-
kosságú, hihetetlen termé-
szeti kincsekkel megáldott
másik Magyarország.
– Borospatakán nem min-
denütt van térerô, közvet-
lenül találkozhatunk az
elemekkel: vihar, széllö-
kések, áradás, emiatt nem
lehet semmit sem 100%-
ra megtervezni… Mit je-
lent ez? Megedz? Kitágít-
ja a tudatot? 
– Pontosan, és folyamato-
san emlékezteti az embert,
honnan jött és hová tart.
Biztos vagyok benne, hogy
ha a vezetôk világszerte
felismerik, a jelenlegi, a
Föld végletes és végzetes
kizsákmányolására épülô

életmódunk nem folytatható to-
vább, sokkal nagyobb hangsúlyt fog-
nak kapni az ökológiai kérdések és
vissza fogunk térni a természethez.
Ebbôl a nem is olyan régi múltból és
talán nem is túl távoli jövôbôl élhet
át egy darabot az, aki Borospatakára
látogat. Megtudhatja, milyen az élet
egy mobiltelefon, internet, bankkár-
tya, autópálya és gyorséttermek nél-

küli világban. Ezt próbáltam meg bemutatni a könyvemben is.
– A könyvébôl megismerhetô egy különös életforma, amely-
ben a hagyomány és a modern világ vívmányai összekevered-
nek. Az egészben például az is érdekes, hogy vad a vidék,
mégis a Google Earthbôl egy pillanat alatt tájékozódhatunk.
Hogyan értékeli ezt a kettôsséget?
– Valóban, a civilizáció vívmányai alól a Gyimes vidéke sem von-
hatja ki magát. Ugyanakkor ezek jóval lassabban szivárognak be
és szilárdulnak meg itt, mint a városokban. A helybeli fiatalok,
akik városon tanulnak, ugyanúgy MP3-as lejátszón hallgatják a
legújabb zenéket, mint a többi fiatal bárhol a világon. De ugyan-
ilyen biztonsággal bánnak a ruhadarabnak számító bicskával, ülik
meg a lovat vagy hajtják a szekeret, és ünnepnapokon büszkén
hordják a viseletet, amit dédapjuk is hordott. A tánc, az ének pe-
dig a vérükben van. A megmaradás és az értékek átmentésének zá-
loga szerintem mindig egy bizonyos fokú alkalmazkodás. 
– Milyen a fogadtatása a könyvnek? Mi a hozama, a folytatá-
sa az elmúlt nyárnak?
– Megítélésem szerint nagyon kedvezô a könyv fogadtatása. Kint
voltunk vele tavasszal a Budapesti Könyvfesztiválon és az Ünnepi
Könyvhéten is. Óriási érdeklôdés van iránta azok részérôl, akik már
jártak Borospatakán vagy a Gyimesekben és azok részérôl is, akik
még nem. Sokan a könyv hatására terveznek életükben elôször el-
látogatni Erdélybe. Ez is volt a könyv célja, hogy segítsen újra fel-
építeni a hidat magyarok és magyarok között.

Szepesi Dóra
Ferkó Zoltán: Felnôttkorom legszebb nyara – Borospataka
Mondat Kiadó, 239 oldal, 1990 Ft4
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(...) „mit csináltunk rosszul, jóra való
restségbôl vagy gôgbôl, mikor gyûlöletbôl,
indulatból, gyávaságból. Miben hibáztunk

a reformkorban, 1848–1849 között, vagy
éppen háromszázötven évvel korábban,

a XV–XVI. század fordulóján?”

■ – Emlékszik, mi volt az az esemény, amely-
nek hatására megszületett ez az izgalmas és el-
gondolkodtató írás? 
– Nap mint nap tapasztaltam, hogy merényletet kö-
vetnek el a magyar történelem ellen. Vannak iskolák, ahol tények
helyett legendákat tanítanak az ifjúságnak. Tûrtem, ameddig tûrhet-
tem. Ám egy nap úgy éreztem, van mondanivalóm és kötelességem
megírni, hozzáférhetôvé tenni mindenki számára, akinek elege van
az álhazafias mítoszokból és szeretné megismerni a tényeket.
– Hogyan esett a választása éppen erre a címre? Mit jelképez az
Ön életében a komáromi pontonhíd?
– A család 1944-ben a Vörös Hadsereg elôl egy szekérrel nyugatra
menekült. Amikor ’45-ben hazatértünk, Komarno-ban a felrobban-
tott Duna-híd helyén pontonhidat találtunk. A mélyen a vízen le-
begô hídra lemenni még csak lementünk valahogy, felfelé azonban
a két ló nem bírta felhúzni a szekeret. A Vörös Hadsereg ott vonu-
ló katonái – akik elôl elmenekültünk – körülvették a fogatot és a
kocsit, lovat szinte ölben felvitték a rakpartra. Egyrészt erre a jele-
netre emlékeztet a cím. Másrészt arra, hogy régi és új életemet kö-
ti össze e híd.
– A könyvbôl az derül ki, hogy Ön 55%-ig magyar, 23%-ig né-
met és 22%-ig tót. Miért tartotta fontosnak felkutatni az ôseit és
mit jelent Önnek a felmenôk ismerete? 
– Amikor nyugdíjba mentem, temérdek idôm lett. Van, aki horgá-
szik, én a levéltárban kutattam az ôseimet. Érdekelt, honnan, kik-
tôl származom. Kiderült, hogy apám 90%-ig tót, cipszer és német
származék. Anyám 95%-ig református magyar, ám benne is volt egy
kis német vér. Német mesteremberektôl, magyar és tót tanítóktól,
magyar református papoktól származom. Ebben a nagyon kevert
országban nem vagyunk különbek más népeknél. Egy nép vagyunk
a sok közül, nagyon hasonló erényekkel és hibákkal. Baráti kezet
kéne nyújtani románnak, szerbnek, szlováknak. Barátkozni jobb,
mint gyûlölködni. Szûk látókörû, erôszakos nacionalisták nélkül
olyan szép lehetne az élet itt, a Kárpát-medencében. Sok jó példa
bizonyítja, meg kéne próbálni.
– Könyvének leghosszabb fejezete 1956-ról szól, jól gondolom,
hogy ’56-körül legtöbb a tisztázatlan kérdés, félreértés?
– 1956 a balsors legfrissebb bizonyítéka, sérelem, seb, amit pana-
szolni lehet. Bántás, amit a „gonosz” külvilág ez ellen a „tehetséges,
jószándékú” magyarság ellen elkövetett. Ám a nemzeti tudat sem-
mivel sem jobb, amikor Trianonról, második világháborús részvé-
telünkrôl, vagy a magyar zsidóság kiirtásában betöltött szerepünk-
rôl, felelôsségünkrôl van szó. 
– Legnagyobb hibánk a realitásérzék hiánya és az, hogy a fele-
lôsséget minduntalan másokra hárítjuk. Mit gondol a személyes
felelôségrôl?
– Történelmünk során képtelenek voltunk hideg fejjel számba
venni lehetôségeinket és korlátainkat. Sorolhatom a példákat az
1444-es várnai csatavesztéstôl az 1956-os felkelésen át a rendszer-
váltásig. Sorsunkról mindig a hatalom birtokosai: királyok és kor-

mányzók, fôurak, fôpapok és miniszterelnökök
döntöttek. Személyes felelôsségük megkerülhetet-
len. Az egyszerû népnek soha nem volt beleszólá-
sa az ország sorsába. 
– Célja leszámolni a balsors tépte nemzet míto-
szával. Mit gondol, sikerülhet?
– Derûlátó vagyok, ezért a válaszom: igen. Ám ha
arra gondolok, hogy a gyûlölködés, a széthúzás év-
századok óta kísér, mint az árnyékunk, óvatosabban
fogalmazok. Már az Árpád-házi királyaink egymást
gyilkolták a hatalomért. Hosszú út áll  elôttünk, és
még a felismerésnél sem tartunk. Hibáink, bûneink,
bûnös mulasztásaink elismerése helyett a balsorsra

mutogatunk. Félrevezetett emberek hiszik, hogy „Trianon a kom-
munisták bûne, a Tanácsköztársaságért büntetésbôl kaptuk”. Nem
tudják, mert nem tanították meg nekik az iskolában, hogy Erdélyt
Oroszország és az antant már jóval a Tanácsköztársaság elôtt oda-
ígérte a románoknak, ha a Monarchia ellen fordulnak. Az ô uraik
felismerték a lehetôséget, és elfogadták az ajánlatot. Az antant 1917
decemberében területi integritást ajánlott nekünk, ha kilépünk a há-
borúból és autonómiát adunk a nemzetiségeinknek. Nem kellett.
Uraink – IV. Károly király, Wekerle, Tisza – nem vették észre, hogy
a történelem homokóráján a Monarchia, benne Nagy-Magyaror-
szág utolsó órái peregnek.
– Az Ön célja, meggyógyítani, jobb minôségûvé tenni, felemel-
ni Magyarországot. Ön szerint mi lenne a teendô?
– Köztudott, hogy képzetlen százezrekkel, alacsony képzettségû, tá-
jékozatlan milliókkal küszködünk. Így esélyünk sincs, hogy a mun-
ka és az élet európai színvonalához közelítsünk. Az óvodától a fel-
nôttkorig mindenkit befogadó oktatási, képzési stratégiára van
szükség. Tanítani, nevelni kell, ismereteket terjeszteni szerte az or-
szágban. „Álhazafias” eszmék helyett fogmosást és szorgalmat kell
tanítani az iskolában és a felnôtteknek is. Társadalmi együttélésre
kell nevelni. Azt is be kellene látni, hogy a szegények, az elesettek
is honfitársaink, ôk is megérdemlik az emberhez méltó életet. Sem-
mi nem lesz jobb, ha tôlük elvesszük a keveset is, és odaadjuk a te-
hetôsebbeknek, a gazdagabbaknak. Mondhat bárki, amit akar, sem
félrevezetô közgazdasági-pénzügyi blöffökbôl, sem nacionalista-
rasszista uszításból nem lesz élhetô ország.
– Az Ön életpályája kulcsot ad egy szigorúan realista nézetrend-
szerhez; ami személyes életútján tökéletesen mûködött. Mû-
ködhet-e egy ország életében?
– Kell, hogy mûködjön, mert nincs más út! Másként egy befelé for-
duló, örökösen a sérelmeit panaszoló, torz lelkû, sikertelen, ellen-
szenves ország maradunk. Európa „beteg embere”. Nem a múlton
kell bánkódni, az „ezeréves” hazát siratni. Gyûlölködés helyett
össze kell fogni és dolgozni kell. Buta jelszavakból nem, csak szor-
galomból, munkából lesz élhetô Magyarország.
– Kiknek szánja a mûvét?
– Szeretném, ha minél többen elolvasnák. Gondolkoznának azon,
amit írtam. Vitassuk meg. Több ilyen jó hangulatú beszélgetésen
vettem részt. 
– Úgy tudom, már megjelent „A komáromi pontonhíd” foly-
tatása.
– Igen. Címe: „A valóság erejével…”. A Pontonhídra kapott bírála-
tok mellett a rendszerváltás utáni két évtizedrôl írtam. 

Illényi Mária
Csernok Attila: A komáromi pontonhíd, 431 oldal, 3200 Ft
Csernok Attila: A valóság erejével, 346 oldal, 3200 Ft4
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Meggyógyítani Magyarországot
Beszélgetés Csernok Attilával






